THE COMMON TONES OF THE MASS.

Tones for the Prayers.

1. Festal Tone.

This tone is used for Sundays and Feasts.

Ominus vobiscum. K. Et cum spiri-tu td-o.

I
O -rémus. Préces ndstras, quaésumus Domine, cleménter ex-
7 Metrim. P Flex.

.

audi : atque a peccato-rum vincudis abso-litos, ab Omni nos ad-
4
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versi-ta-te custédi. Per{e-timdem] Déminum néstrum Jésum Christum
) Flex,

Fi-li-um td-um : qui técum vivit et régnat in uni-tate [e-jusdem] Spi-
) Metrum.

! i 1

ri-tus Sancti Dé-us : per 6mni- a saécu-la saecu-lorum. K. Amen.

———— —s—\

Another conclusion : Qui vi-vis et régnas cam Dé-o Patre [or Qui técum
P Metrum.
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vi-vit et régnat] in uni-td-te Spiri-tus Sancti Dé-us, efc.
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Examples of the Metrum. * Examples of the Flex.
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pi- e- ta- te pro- sé-que- re. per- cé-pi- mus.
mo-ri- én- do con- féssi  sunt. (A). quae ré- cta sunt.

or :con- fés-si  sunt. (B).

In the body of the Prayer, the metrum comes first, then the flex. In the
conclusion, the opposite takes place. As a general rule, the metrum in the
Prayer occurs at the colon; the flex at the semi-colon, or, if there is no
semi-colon, at the first comma which follows the metrum when the sense
allows this being done.

Attention is drawn to the fact that the words Jésum Christum Filium tum.
by which a prayer sometimes ends, (e. g. on the Feast and on the Octave of
St. Stephen) form part of the body of the Prayer itself. The conclusion
therefore begins at the words Qui técum.

2. Ferial Tone,

A) On Ferias, at Votive Masses which are not solemn, and at Masses for
the Dead, the Prayers are sung in the ferial tone, that is recto tono from
beginning to end, with only a slight pause in those places where the metrum
and the flex would have been used in the festal tone, and again at the ending.

B) However, there is another ferial tone which is used for the Prayers of
the Litanies and of the Aspersion, and of other ceremonies of the same kind,
su(;h as the Washing of the feet, the Blessing of candles, of ashes, and of
palms.

T'his second ferial tone is the same as the first ferial tone, except that,
at the end of the Prayer and at the end of the conclusion, the voice is lowered
a third — a minor third — for the flex.

The Prayers which precede the Mass of the Paschal Vigil, and the Prayers of
the Blessing of the Fonts are sung in the first ferial tone.

The Prayers which are preceded by Flectamus génua.arealso sung in the
first ferial tone.
The Priest : The Deacon : The Sub-Deacon :
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Orémus. Flectimus génu-a. Levate. Praésta...

The second ferial tone may be used for the Prayer Super pépulum.which is
said in Lent after the admonition :
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Humi-li- &-te capi-ta véstra Dé-o.

t In accordance with the decree of the Sacred Congregation of Rites, dated
July 8th 1912, if 2 monosyllable or a Hebrew word occur in the Lessons or Versicles,
or at the mediant of the psalms, it is permissible to miodify the ending (B) or to keep
the ordinary modulation (A).



100 The Common Tones of the Mass.

Ancient Tones ad libitum.

a) Solemn Tone.

All the Prayers of the Mass (except the Prayer Super pdpulum) may be
sung in this tone without distinction as to festal or ferial rite.
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D Ominus vobiscum. [Pax vé-bis.] R. Et cum spi-ri-tu td-o.
P Flex.
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O -rémus. Ma-jesta-tem ti-am Démine suppli-ci-ter exoramus :
PO S

ut sicut Ecclé-si-ae t-ae be-atus André-as Apdsto-lus éxsti-tit prae-
. 2 Full stop.

di-cdtor et réctor; i-ta apud te sit pro ndbis perpétu-us intercéssor.
) Flex.
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Per Déminum néstrum Jésum Christum Fi-li-um td-um : qui técum
7 Metrum.
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cu-la saecu-lé-rum. K. Amen. Another conclusion:Qui vi-vis et régnas
B
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cum Dé-o Patre [or Qui técum vi-vit et régnat] in uni-ta-te Spiti-tus
4

Sancti Dé-us, efe.
. Examples of the Flex. o
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pré-ci-bus nostris ac- commo- da.
af- fli- gi- mur.
con-fés- si sunt. (A).
or :con- fés- si sunt. (B).
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Examples of the full stop
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ve-tusta sér- vi- tus té- net.
pérfru- i lae- ti- ti- a.
) di- gna-tus es. (A).
or:di- gna- tus es. (B).
Prayer of St. Stephen.
2 P Full stop. Conclusion.
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Jésum Christum Fi-li-um td-um. Qui técum vi-vit et régnat...

In this tone, the Prayer has only the flex, which occurs at the end of the
first sub-division.

After the flex, as after any pause, the first syllable of the following word
starts a tone lower than the dominant.

If the Prayer is longer than usual (as, for instance, the Prayers A ciinctis.
and Omnipotens sempitérne Déus) the formula of the full stop may be repeated
on condition that it be preceded eacl time by a flex.

When the Prayer is preceded by Flectimus génua :
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Orémus. Flectamus génu-a. Leva-te. Pdépulum ti-um...

(When the ¥. Déminus vobiscum. has to be replaced by the Y. Démine
exaudi. the following is used :
L

[
s W_® amnr [ln-%

] ol aA_s I

V. Domine exdudi ora-ti-Onem mé- am. K. Et clamor mé-us ad te
[ ]
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véni- at.
) 5) Simple Tone.

This tone is used for the Prayers of the Asper.sion, of the Blessings,
of the Litanies, and for other Prayers of the same kind, except those which
are preceded by Flectamus génua.

If this simple tone be adopled, it is used also for the Prayer Super pépulum.
after the admonition Humiliate capita véstra. (as on p. 99).
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Ominus vobiscum. K. Et cum spi-ri-tu ti-o.  Orémus.
) Flex.
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Praésta, quaésumus omnipotens Dé-us : + ut semper ra-ti- onabi-li-a
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P Metrum. R P Full stop.
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medi-tantes, * quae ti-bi sunt placi-ta, et dictis exsequamur et factis.
/ Conclusion. J Flex.
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or : et factis. Per Dominum ndstrum Jésum Christum Fi-li-um td-um:{
7 Metrum.
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qui técum vi-vit et régnat in uni-td-te Spiri-tus Sancti Dé-us, ¥* per
/ Amnother conclusion.
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omni- a saécu-la saecu-lérum. R. Amen. Qui vi-vis et régnas cum
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Dé-o Patre [or : Qui técum vi-vit et régnat] in uni-ta-te Spi-ri-tus Sdncti
4 Short conclusion. 7
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Dé-us, * per 6mni-a... Per Christum Déminum nostrum. R. Amen.

Examples of the Flex. Examples of the Metrum.
4 /
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concéde lae- ti- ti- am. subsi- di- a con-fe- rat.

con-fés-si  sunt. praé-sta quaésu- mus.

di- gnatus es. (A). ad pro- te- gén-dumnos.(A).
or : di- gnatus es. (B). or:prote- gén- dum nos. (B).

When the Prayer ends with a monosyllable
/
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redime-re dignatus es. or : dignatus es. or : dignatus es.

As a general rule, the flex is made at the first sub-division; it is, however,
omitted if the Prayer is very short. The metrum, on the other hand, is
never omitted.

Tone for the Prophecy.
Title. ’/

AP | T
L Ecti-o Isa-i-ae prophé-tae. Haec di-cit Déminus Dé-us : Di-
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S Flex.
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ci-te fi-li-ae Si-on : Ecce Salva-tor ta-us vénit : ecce mérces é-jus
P Full stop.

cum é- 0. Quis est iste, qui vénit de Edom, tinctis véstibus de

Interrogation.

Bosra?... laudem Doémi-ni super émnibus quae réddi-dit ndbis Ddémi-
Final formula.
/7 /

/4 4 /7 /
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nus Dé-us noéster. Dominus omnipot-ens, id est transi-tus Doémi-ni.

Before the Canticle of Moses and that of the Three Children, the ending
is as follows :
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et ad finem usque complé-vit : in fornace di-céntes :

Examples of the flex in the case of a monosyllable or of a llebrew word.
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ve-ni- te ad me, ve-ni- te ad me.
pro-pter vos. pro- pter vos.
Dé-i  Ja- cob. or : Dé- 1 Ja- cob.
in Je- ru- sa- lem. Je- ru-  sa- lem.
Spi-ri- tus est. Spi-ri- tus est.
Examples of the full stop in the case of a monosyllable or of a Hebrew word.
A ’ B ’
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vi- num et lac. vi- num et lac.
Démi-nus lo-  cu- tus est. lo- cu- tus est.
d6-mu-i Ja- cob. or: dé-mu- i Ja- cob.
é- jus Em- ma-nu- el Em- ma- nu- el
D6-mi- nus est. D6- mi- nus est.

The flex is made towards the middle of each sentence; it is omitted only if
the sentence is very short. [n the longer sentences, the flex may be repeated
several times if the sense allows this being done. The metrum does not
occur in this tone.

The flex is made by lowering the voice on the last syllable only, even if
the penultimate syllable be not accented. At the full stop, the voice is
lowered on the penultimate syllable, if this be short.
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The interrogation has only one modulation : that which has already been
indicated for the Prophecy. It is the same for the Epistle, the Gospel, and
the Lessons. Very short interrogative sentences are sung as follows :
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respondit : Quid vis fi-li? Quamdbrem? Sed quid? Quae?

However, the interrogatory formula must never be used ad the end, unless
the Tu autem. is to follow. If an interrogation occurs at the end of the text
to which the Tu autem. is not to be added, the ordinary cadential formula
must be used.

Tone for the Epistle.

The Epistle is said recto tono. in an even, well-sustained voice without
modulation, but the interrogation is made in the ordinary way, as in the tone
for the Prophecy.

The second tone, as indicated below, may be used ad libitum. It was
formerly in common use.

Title. Metrum.
4 / ’ ’
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L Ecti-o Epistolae be-a-ti Pauli Apdsto-li  ad Roma-nos.

Aetrum.
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ad Corinthi-os. ad Ga-atas. ad Ti- tum. Lécti- o libri Apocaly-
/
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psis be-a-ti Jo-dnnis Aposto-li.

In the Titles, the metrum is used only for the Lpistles of St. Paul and for
the Apocalypse as marked above.
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I:L Ecti- 0 Actu-um Apostolé-rum. In di-ébus illis : Pétrus...

The words In diébus illis. at the beginning of the text, are always sung as
above.
4 /’
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Lécti- o I-sa-i-ae Prophé-tae. Sdrge, illuminare Jerusa-lem: qui-a

Metrum. Full stop.

/ / /
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vénit lamen ti-um : et glé-ri-a Domi-ni super te oOrta est. Qui-a ecce
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ténebrae opérient térram, et ca-ligo populos : super te autem ori-étur
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Dominus, et glori-a éjus in te vidébitur. Et ambuldbunt géntes in
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lumine ta-o, et réges in splenddére Ortus ti- i. Léva in circuitu
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6culos ti-os, et vide: Omnes isti congrega-ti sunt, venérunt ti-bi :
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filii tai de longe véni- ent, et fi-li-ae thae de latere surgent. Efc.
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Conclusion : aurum et thus deferéntes, et ldudem Ddmino annuntiantes.

T his conclusion is made with two accents, between which there should be a
certain distance, the first accent being modulated before the last phrase of the
sentence, or before the last words which have a complete sense in themselves.

This tone has the metrum and the full stop; the interrogation is made as
for the Prophecy (p. 103). No inflexion is made at words introducing a
quotation. In long sentences, the metrum may be repeated once or several
times, if the meaning allow this, for the metrum may only occur wihere there
is a certain completion in the sense. On the other hand, if the text is very
short, or if the sense does not allow it, the metrum is omitted altogether.

There is no special rule for monosyllables and Hebrew words.

T'he ending has its proper modulation even when the text ends with an
interrogation.

Examples of the Metrum. ’ ) Y
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pro- pi- or  est nod- stra  sa- lus.

con- fi- té-  bi- tur D6- mi- no.

an- gu- sti- a- vé- runt.

sci- én- ti- am san-  cto- rum.

per- se- quén- ti- bus VOS.

Ma- di- an et E- pha.

de- in- de pro  pé- pu- li
D6- mi- nus Dé-  us lo- ci- tus est.
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Examples of the full stop. V4 . ’
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indu- a- mur Ar- ma la- cis.

in- ter- fi- ci- et im- pi- um.
ap-  pro- pin- qud-  bit.

g16-ri- a cae- lé- sti.
di- li- gén-  ti-  bus se.
re- sur- ré- xit a mor-tu- is.
su- perte  or- ta est.
Examples ofthe Conclusion.p . ’
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re- pro- bd- re ma- lum et e-li-ge-re bo- num.
sed in- du- i- mi- ni Déminum Jésum Chri-  stum.
6- mui- bus di- é- bus... consummatiénem saé- cu- li.
a- bun-dé- tis in spe... Spiritus san- cti.
{ i- demi- pse es... non de- fi- ci- ent.
in  Chri-sto Jé- su Démino no- stro.
in .... Spiritus san- cti.
B{ i- pse es non de- fi- ci- ent.
in Christo _]é- su Démino né- stro.
Monosyllabic or Hebrew ending :
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qui-a non sunt. qui- a non sunt.
sors il- 16- rum est. illérum est.
peténti- bus se. or : <{ peténtibus se.
Mel- chi-se- dech. Melchise- dech.
in saécula. A- men. A- men.

Tone for the Gospel.

D Ominus vobiscum. R,z Et cum spi-ri-tu tg-o. Sequéntx-a san-
Full stop.
4
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cti Evangé-li- i secindum Matthaé.um. R. Glé-ri-a ti-bi Démine.
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In illo témpore : Dixit Jésus discipu-lis si-is : Vos éstis sal térrae.
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Quod si sal evant-e-rit, in quo sa-li-étur? Ad nihilum vélet ultra, nisi
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ut mittatur foras, et conculcétur ab hominibus... Conclusion : Qui au-
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tem fécerit et docu- erit, hic magnus vocabi-tur in régno caeld-rum.

T'his tone has only the full stop, which is made by lowering the voice on
the fourth syllable before the end of the sentence. The interrogation is made
in the usual way (p. 103), unless it occurs at the ending (see p. 104).

The modulation of the final ending or conclusion begins on the second
last accent.

Another Tone ad libitum.

1 . 1t N
Ominus vobiscum. R. Et cum spiri-tu tu-o. Sequénti-a sin-
Metrum. Full stop.
77 . ’
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cti Evangéli-i secindum Jo-annem. R GloTi-a ti-bi Démine.
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In illo témpore : Nupti-ae factae sunt in Cana Galilaéae, et érat
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Ma-ter Jésu i-bi. Vocdtus est autem et Jésus, et discipuli é-jus ad
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nupti-as. Et dedi-ci- énte vino, dixit Ma-ter Jésu ad é-um : Vinum
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non ha-bent. Et dixit é-i1 Jésus : Quid mihi et ti-bi est, ma-li-er?
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Nondum vénit héra mé- a. Dixit Ma-ter é-jus mi-nistris : Quodcim-
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1

que dixe-rit vobis, fa-ci-te... Conclusion : et credidérunt in é-um
’

=22

discipu-li é-jus.

The words In illo témpore. at the beginning of the text are always sung as
indicated in the foregoing example.

The metrum, the interrogation, and the conclusion are sung as in the
Epistle. Monosyllabic or Hebrew endings are sung as follows :
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nésci- o vOs. nésci- 0 vos.
ungerent  Jé- sum. ungerent Jé- sum.
non sum. or: non sum.
fa- cta sunt. * fa- cta sunt.
Is- ra- el Is- ra- el
re- spdn-dit : Non. respon- dit : Non.
There is still another tone, more ancient, as follows .
; .
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Ominus vobiscum. R. Et cum spiri-tu ti-o. Sequénti-a sdn-
Metyrum. Full stop.
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cti Evangéli-i secindum Matthaé-um. R. Gléri-a ti-bi Démine.
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In illo témpore : Dixit Jésus discipulis su- is + Vos éstis sal térrae.
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Quod si sal evand-e-rit, in quo sa-li-é-tur? Ad nihi-lum va-let ultra,

s / / /
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ni-si ut mittatur foras, et conculcétur ab homi-nibus... Conclusion : hic
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mégnus vocabi-tur  in régnc caelérum.
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Except for the full stop, which is modulated as has just been shown, the
formulas of this tone resemble those of the preceding tone, but the intervals
are different. With monosyllables or IHebrew words, the full stop is as
follows :
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nésci- o vos. nésci- o vos.

quibus  datum est. or: quibus da- tum est.

tribus  Is-ra- el tribus Is- ra- el
non fu-it  sic. non fu- it  sic.

Tone for the Prefaces.

1. Solemn Tone.
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P ER 6mni- a saécu-la saecu-lo-rum, K. Amen. ¥. Déminus vo-
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biscum. R. Et cum spi-ri-tu td- o. ¥. Sursum cérda. R. Habémus ad
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Déminum. ¥. Gra-ti- as agdmus Domino Dé-o nostro. R Dignum
I
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et justum est.

2. Ferial Tone.
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P ER Omni-a saécula saecu-lé-rum. K. Amen. ¥. Déminus vo-

=

T . i . .
Ca | CN AT | N S | i
" ) | ol TN

-rm
L

3

r—
»|

»

biscum. K. Et cum spi-ri-tu ti-o. ¥. Sursum cérda. R. Habémus ad
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DOminum. V. Gra-ti- as agdmus Dodmino Dé-o nostro. K. Dignum
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et jistum est.
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3. Most solemn Tone.
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ER Omni-a saécula saecu-16-rum. K. Amen. ¥. Déminus vo-
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biscum. K. Etcum spiritu td-o. ¥. Sursum cérda. R. Habémus ad

- t—, | —
[ PO I T A " [ N
LA N - - i

[ -~ I
| ) 2’ 1]
[ne 11

Déminum. ¥. Gra-ti- as agamus Domino Dé- o néstro. R. Dignum
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et jastum est.

Ad the ‘¢ Pater noster.”
T

e
1

-l

P — . SRl T | N D
[]
ER 6émni-a saédcula saecu-lé-rum. R. Amen. ¥. Et ne nos

i ] ]
| N il P ) I
il e mw ] A w1l

inddcas in tenta-ti- -nem. R. Sed libera nos a mé-lo.

Before the ‘¢ Agnus Dei. ”

[ 1
)

P e r“ﬁ_'—_ﬂ_ﬁ

n
ER 6mni- a saécula saecu-l6-tum. R. Amen. ¥. Pax § Domi-

] | f
| ) . a 1 s PN |
- 0] o) [T | 3] 1l

ni  sit { semper vobis-{cum. K. Et cum spi-ritu td-o.

Tone for the ¢ Confiteor ’ for Pontifical Masses.

- —— 1
1 )

C Onfite-or Dé-o omnipoténti, be- Atae Mari-ae semper Vir-

i Y I H I-_J
-~ - a—a PO * .!-‘

i
1]

gini, Dbe-ato Micha-é-li Archidngelo, be-a-to Jo-anni Baptistae, san-
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[ . a—a 1 — a1 4
1 ] - .; - .i.T‘

ctis Aposto-lis Pétro et Paulo, Omnibus Sanctis et ti-bi pater,

[ —1 — - | {ﬂ'
]

& & e A—A—A—A—R it 1 - {

qui-a peccavi nimis, cogita-ti- 6ne, vérbo et 6pere : mé-a culpa,
} n
T
%—n—n—.—_—————-ﬁ—&———ﬁh—_—h——{—o—u—l——a—l—l—n—a———l—l—l—i
l PO |
mé-a cllpa, mé-a ma-xima cilpa. Ide-o precor be-dtam Mari- am
E—I—l———i——;——fi—-l—b—l———l—-—l%——l—-.—————f—-—H—I—i
T T

semper Virginem, be-atum Micha-élem Archdngelum, be-4-tum

1

Jo-dnnem Baptistam, sanctos Apodsto-los Pétrum et Paulum, omnes

O a1 - s a—a ' )y I}
| B ] li'¥ - os S0 I

PR

Sanctos, et te pater, orare pro me ad Déminum Dé-um ndstrum.

At the Pontifical Blessing.

[ a A B B — I
i PO | I o

i
S IT némen DOmini benedictum. R. Ex hoc nunc et usque in

H—’_—f—‘Hl-‘ » "—n ————— =—H—-¢——|—-n—4

saécu-lum. ¥. Adjutd-ri-um ndstrum in némine Démi-ni. K. Qui fé-cit

1]
= _ a1
il

caélum et térram.

" __ { 0 o

L]
]
3
.
.
-~

B Enedi-cat vos omnipot-ens Dé-us : Pater, et Fi-li-us, et

f - - | PO
] NI Dl |
] ]

Spi-ritus Sanctus. K. Amen.
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